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บทคัดย่อ 

บทความวิชาการฉบับนี้มุ่งสำรวจและวิเคราะห์ปรากฏการณ์การดำรงอยู่ของพระพุทธศาสนาไทยใน
พื้นที่ห่างไกลผ่านกรอบคิด “พุทธมานุษยวิทยา” ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์ที่ก่อให้เกิดการเคลื่อนย้ายของ
วัฒนธรรมและประชากรอย่างซับซ้อน การศึกษาพบว่า วัดไทยในต่างแดนมิได้ทำหน้าท่ีเพียงสถานท่ีประกอบ
ศาสนกิจตามจารีตประเพณีเท่านั้น หากแต่ได้กลายเป็นพื้นท่ีทับซ้อนทางวัฒนธรรม ท่ีช่วยเยียวยาภาวะความ
แปลกแยก และความโหยหารากเหง้าทางวัฒนธรรมของชาวไทยในต่างแดน ซึ่งต้องเผชิญกับความแตกต่างด้าน
ภาษา กฎหมาย และวิถีชีวิต 

ผลการวิเคราะห์ชี้ให้เห็นว่า พลวัตการปรับตัวของวัดไทยในต่างประเทศประกอบด้วยมิติสำคัญ 3 
ประการ ได้แก่ 1) การนิยามพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ในบริบทใหม่ โดยวัดต้องก้าวข้ามการยึดติดรูปแบบทางกายภาพ สู่
การจัดการพื้นที่ภายในให้เป็นสัปปายะเชิงบำบัดที่สอดคล้องกับข้อกำหนดทางกฎหมายและสภาพแวดล้อม
ท้องถิ่น 2) บทบาทพระธรรมทูตในฐานะผู้แปลความหมายทางวัฒนธรรม ที่ต้องเป็นมากกว่าผู้รักษาพระวินัย 
แต่ต้องเข้าใจบริบทสังคมพหุวัฒนธรรม และส่ือสารธรรมะให้เข้าถึงผู้คนหลากหลายกลุ่มด้วยภาษาท่ีเป็นสากล 
และ 3) การสร้างชุมชนแห่งการโอบรับ เพื่อป้องกันการเป็นเพียงชุมชนชาติพันธุ์แบบปิด วัดไทยจำเป็นต้อง
พัฒนาเป็นพุทธสถานนานาชาติที ่เปิดรับผู้คนทุกเชื้อชาติอย่างเท่าเทียม ผ่านการปรับพิธีกรรมให้มีความ
ยืดหยุ่น และการจัดกิจกรรมท่ีตอบสนองต่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตทางปัญญาของผู้คนในสังคมท้องถิ่น ซึ่งจะ
ช่วยให้พระพุทธศาสนาไทยสามารถต้ังมั่นและเติบโตในบริบทโลกสมัยใหม่ได้ 

คำสำคัญ: พุทธมานุษยวิทยา; วัดไทยในต่างประเทศ; โลกาภิวัตน์; พระธรรมทูต 
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Abstract  

This academic article aims to explore and analyze the phenomenon of the existence of 

Thai Buddhism in transnational contexts through the lens of “Buddhist Anthropology” amidst 

the forces of globalization, which have generated complex flows of cultural and population 

mobility. The study finds that Thai temples abroad do not function merely as traditional 

religious spaces for ritual practice; rather, they have evolved into hybrid cultural spaces that 

help alleviate feelings of alienation and cultural nostalgia among Thai diaspora communities, 

who must navigate differences in language, legal systems, and ways of life. 

The analysis reveals that the adaptive dynamics of Thai temples overseas can be 

understood through three key dimensions. First, the re-spatialization of sacred space, in which 

temples move beyond fixed physical forms toward the management of interior space as a 

therapeutic and conducive environment (sappaya), aligned with local legal frameworks and 

climatic conditions. Second, the role of Buddhist monks as cultural translators, who are 

required to go beyond the preservation of monastic discipline and instead function as applied 

anthropologists, capable of engaging with multicultural societies and communicating the 

Dhamma in accessible, universal language for both local and younger generations. Third, the 

formation of radical inclusivity communities, in which temples must avoid becoming ethnic 

enclaves and instead develop into international Buddhist centers that welcome people of all 

backgrounds equally. This involves flexible adaptation of rituals and the creation of activities 

that support the intellectual and spiritual well-being of local communities, thereby enabling 

Thai Buddhism to take root and sustainably flourish in contemporary global contexts. 
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บทนำ 

ในกระแสธารของโลกยุคโลกาภิวัตน์ (Globalization) ท่ีเส้นแบ่งเขตแดนทางภูมิศาสตร์เริ่มเลือนลาง
ลงด้วยอิทธิพลของการเคลื่อนย้ายประชากรและการสื่อสารที่ไร้ขีดจำกัด พุทธศาสนาไทยได้ก้าวพ้นจากนิเวศ
วัฒนธรรมด้ังเดิมในลุ่มน้ำเจ้าพระยา สู่การเป็นพุทธศาสนาไร้พรมแดน (Global Buddhism) ท่ีกระจายตัวอยู่
ตามมหานครสำคัญทั่วทุกมุมโลก ปรากฏการณ์การสร้างวัดไทยในต่างแดนหากพิจารณาผ่านมิติด้าน พุทธ
มานุษยวิทยา (Buddhist Anthropology) มิใช่เพียงการก่อสร้างสถาปัตยกรรมทางศาสนาหรือการส่งพระ
ธรรมทูตไปปฏิบัติศาสนกิจตามจารีตเท่านั้น แต่คือกระบวนการหยั่งรากทางจิตวิญญาณ ในพื้นท่ีทางวัฒนธรรม
ใหมท่ี่เต็มไปด้วยความท้าทายและความแตกต่างอย่างสุดขั้วจากมาตุภูมิเดิม (Appadurai, A., 1996) 

เมื่อเราพรรณนาถึงวิถีชีวิตของชาวไทยและพุทธศาสนิกชนในต่างแดน เราจะพบสภาวะท่ีนักวิชาการ
เรียกว่า "ความย้อนแย้งของการดำรงอยู่" (Paradox of Existence) ในด้านหนึ่งพวกเขาพยายามปรับตัวและ
กลมกลืน (Assimilation) ไปกับสังคมตะวันตกเพื่อการอยู่รอดทางเศรษฐกิจและการยอมรับในระดับสากล แต่
ในอีกด้านหนึ่ง ลึก ๆ ในใจกลับโหยหาพื้นที่ยึดเหนี่ยว ที่สามารถเชื่อมโยงพวกเขากลับสู่รากเหง้าดั้งเดิมและ
คุณค่าทางจิตวิญญาณที่คุ ้นเคย วัดไทยในต่างประเทศจึงทำหน้าที่เปรียบเสมือนโอเอซิสทางวัฒ นธรรม 
(Cultural Oasis) ท่ามกลางทะเลทรายแห่งความแปลกแยก (Alienation) สำหรับผู้ท่ีต้องเผชิญกับภาวะความ
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โดดเด่ียวจากการพลัดพรากจากถิ่นกำเนิด (Diaspora) วัดมิได้เป็นเพียงศาสนสถานเพื่อการทำบุญให้ทานตาม
ความหมายด้ังเดิม แต่ได้กลายสภาพเป็นพื้นท่ีทับซ้อนทางวัฒนธรรม (Hybrid Space) ท่ีซึ่งภาษาไทย กล่ินธูป 
รสชาติอาหารคาวหวาน และเสียงสวดมนต์ ทำหน้าที่เป็นสายใยเยียวยาความเหงาและสร้างความมั่นใจใน
ตัวตน (Identity) ให้กลับคืนมาในดินแดนท่ีพวกเขาเป็นเพียงคนกลุ่มน้อย (Baumann, M., 2001) 

บทบาทของพระธรรมทูตในบริบทนี้จึงต้องขยายขอบเขตจากผู้สอนธรรม สู่การเป็น นักมานุษยวิทยา
โดยสัญชาตญาณ ท่านต้องเรียนรู้ท่ีจะส่ือสารสาระสำคัญของพุทธธรรมผ่านบริบทท่ีคนในท้องถิ่นหรือลูกหลาน
ชาวไทยที่เติบโตในต่างแดนจะสามารถเข้าถึงได้จริง การปรับตัวนี้มิใช่การลดทอนแก่ นธรรม (Dhamma 
Essence) แต่คือการแปลความเชิงวัฒนธรรม (Cultural Translation) ให้เข้ากับวิถีชีวิตที่เร่งรีบและเต็มไป
ด้วยกฎระเบียบของสังคมตะวันตก 

ดังนั้นบทความนี้มุ่งหวังท่ีจะฉายภาพให้เห็นว่า วัดไทยในต่างแดนคือห้องทดลองทางสังคมท่ีสำคัญยิ่ง
ในการพิสูจน์ว่า พุทธธรรมนั้นมีพลวัต (Dynamic) และสามารถดำรงอยู่ได้อย่างสง่างามในทุกหนแห่งตราบ
เท่าที่ ธรรมทูต มีความเข้าใจในความหลากหลายของมนุษย์ และพร้อมที่จะเป็นสะพานเชื่อมความศรัทธาให้
ก้าวข้ามผ่านพรมแดนทางวัฒนธรรมได้อย่างละเมียดละไม (พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต) , 2565; 
UNESCO, 2023[Pj3.1]) ในทัศนะของผู้อ่านเชิงวิชาการ บทความนี้จะนำพาท่านไปสำรวจลึกถึงเบื้องหลังของ
กำแพงวัดในต่างแดน ว่าเหตุใดบุญ ในความหมายของพุทธไทยจึงยังคงทรงพลังและสามารถขับเคล่ือนศรัทธา
ของผู้คนในดินแดนท่ีวิทยาศาสตร์เป็นใหญ่ได้ และพระธรรมทูตต้องใช้ศิลปะแห่งการปรับตัว อย่างไรเพื่อรักษา
ความศักดิ์สิทธิ์ให้ดำรงอยู่คู่กับความร่วมสมัยในโลกศตวรรษท่ี 21 

 

ก่อนเดินทางสู่ด่าน 
 หลังจากโดยสารเครื่องบินออกจากท่าอากาศยานนานาชาติดอนเมืองมาถึงจังหวัดเชียงราย ผู้เขียนได้
ประสานกับรุ่นพี่ซึ่งเคยศึกษาในมหาวิทยาลัยเครือข่ายเดียวกัน เพื่อเดินทางต่อไปพักค้างคืนท่ีวัดพระธาตุดอย
เวา หรือท่ีรู้จักกันในนาม “สกายวอล์กเมืองเชียงราย” อันเป็นจุดเหนือสุดของแดนสยาม ด้วยความเหนื่อยล้า
จากการเดินทางและการรอขึ้นเครื่องท่ีท่าอากาศยานดอนเมือง เมื่อเดินทางมาถึงและได้เดินชมทิวทัศน์รอบวัด
ในยามค่ำคืนเสร็จส้ิน ผู้เขียนจึงเข้านอนด้วยความสงบ ท่ามกลางความอ่อนเพลียของร่างกาย  
 รุ่งขึ้นในเวลาประมาณ 07.30 น. สหธรรมิกจากวัดพระธาตุดอยเวาได้นำผู้เขียนไปฉันภัตตาหารเช้า 
พร้อมพาเดินเย่ียมชมบริเวณรอบวัด เพื่อศึกษาการดำเนินงานด้านสาธารณสงเคราะห์ของวัดท่ีร่วมมือกับภาคี
เครือข่ายต่าง ๆ ซึ่งสร้างความปีติแก่ผู้เขียนเป็นอย่างยิ่ง ต่อจากนั้น เวลาประมาณ 09.00 น. ตามเวลาประเทศ
ไทย ซึ่งเร็วกว่าประเทศพม่าราว 30 นาที ผู้เขียนได้เดินทางมุ่งหน้าสู ่ด่านตรวจคนเข้าเมืองแม่สาย จังหวัด
เชียงราย โดยทิศเหนือ ติดต่อกับ ประเทศสหภาพพม่า และประเทศสาธารณรัฐ ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(ตรวจคนเข้าเมืองจังหวัดเชียงราย, 2568) เพื่อดำเนินการสแกนลายนิ้วมือและขออนุมัติบัตรผ่านแดน สำหรับ
การเดินทางเข้าสู่เมืองท่าขี้เหล็ก ประเทศพม่า (ก่อนหน้านั้น ผู้เขียนลืมนำบัตรประจำตัวประชาชนติดตัวมา
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จากวัดพระธาตุดอยเวา ทำให้เกือบไม่สามารถผ่านด่านตรวจคนเข้าเมืองได้ โชคดีที่สหธรรมิกผู้คุ้นเคยได้ชว่ย
ประสานให้คนนำบัตรขับรถมาส่งทันเวลา ทำให้สามารถดำเนินการผ่านแดนได้ตามกำหนด 

 

การปรับตัวเชิงพ้ืนท่ีและพิธีกรรม: เมื่อพ้ืนท่ีศักด์ิสิทธิ์ เผชิญกับบริบทโลกตะวันตก 
 ในมิติของพุทธมานุษยวิทยา การสร้างวัดในต่างประเทศมิใช่เพียงการย้ายพิกัดทางภูมิศาสตร์ แต่คือ
การนำระเบียบวิธีทางวิญญาณ ไปสวมทับลงบนโครงสร้างทางสังคมที่แตกต่างอย่างสิ้นเชิง ภาวะท้าทาย
ประการแรกท่ีพระธรรมทูตและชุมชนชาวไทยต้องเผชิญคือ การต่อรองเชิงพื้นท่ี (Spatial Negotiation) และ
การตีความพิธีกรรมใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับข้อจำกัดของโลกสมัยใหม่ 
 

จากสถาปัตยกรรมจารีตสู่ โบสถ์ในอาคารชุด: การปรับตัวเชิงกายภาพ 
 ในประเทศไทย วัดมักมีอาณาเขตกว้างขวาง มีวิหาร อุโบสถ และศาลาแยกส่วนชัดเจน แต่ในมหานคร
อย่างลอนดอน นิวยอร์ก หรือปารีส ข้อกำหนดด้านผังเมือง (Zoning Laws) และราคาอสังหาริมทรัพย์ท่ีสูงล่ิว 
ทำให้วัดไทยต้องปรับตัวสู ่สถาปัตยกรรมแบบ Interior Buddhism หรือการจัดวางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ไว้ภายใน
อาคารพาณิชย์หรือบ้านพักอาศัย 
ในเชิงพรรณนาวิเคราะห์ เราจะเห็นภาพของพระธรรมทูตที่ต้องบริหารจัดการพื้นที่ห้องนั่งเล่นให้กลายเป็น
อาสนะสงฆ์ และใช้ห้องใต้ดินเป็นพื้นท่ีปฏิบัติธรรม การปรับตัวเช่นนี้มิใช่การลดทอนความศักดิ์สิทธิ์ แต่คือการ
เน้นย้ำถึงหลักธรรมะอยู่ที ่ใจ มากกว่าสถาปัตยกรรมภายนอก วั ดไทยในต่างแดนจึงมักมีความเป็นบ้าน 
(Domesticated Space) สูงกว่าวัดในไทย ซึ่งสอดคล้องกับความต้องการของพุทธศาสนิกชนที่แสวงหาความ
อบอุ่นและการต้อนรับในดินแดนที่หนาวเหน็บและแปลกถิ่น การปรับพื้นที่เชิงกายภาพนี้ยังรวมไปถึงการ
จัดการระบบความร้อน (Heating System) และการจำกัดการจุดธูปเทียนเพื่อป้องกันอัคคีภัยตามกฎหมาย
ท้องถิ่น ซึ ่งเป็นการเปลี่ยนผ่านจากพุทธศาสนาสายกลิ่นควัน สู ่พุทธศาสนาสายปัญญาและสมาธิ อย่าง
หลีกเล่ียงไม่ได้ (พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), 2565) 
 

การนิยามบุญ และพิธีกรรม ในเงื่อนไขของเวลาและสงัคม (Ritual Flexibility) 

 จากพิธีกรรมทางพุทธศาสนาไทยในต่างแดนมีการปรับเปล่ียนพลวัตอย่างน่าสนใจ โดยเฉพาะในเรื่อง
ของเวลา ในประเทศไทย งานบุญอาจกินเวลาทั้งวันหรือหลายวันติดต่อกัน แต่ในสังคมตะวันตกที่ขับเคลื่อน
ด้วยระบบเศรษฐกิจทุนนิยมที่ตึงเครียด พุทธศาสนิกชนมีเวลาจำกัด พระธรรมทูตจึงต้องใช้ศิลปะแห่งการ
ยืดหยุ่น (Flexibility) ในการจัดสรรเวลา ตัวอย่างท่ีเห็นได้ชัดคือการรวบยอดพิธีกรรมให้ส้ัน กระชับ แต่ยังคง
สาระสำคัญ หรือการเล่ือนวันสำคัญทางศาสนามาจัดในวันเสาร์-อาทิตย์ เพื่อให้ชุมชนสามารถมารวมตัวกันได้ 
นอกจากนี้การตักบาตร ซึ่งเป็นอัตลักษณ์หลักของพุทธไทย ต้องเปล่ียนรูปแบบจากการเดินบิณฑบาตตามท้อง
ถนน (ซึ ่งอาจขัดต่อกฎหมายบางท้องถิ่นหรือสภาพอากาศ) มาเป็นการตักบาตรในอาคารหรือการถวาย
ภัตตาหารในรูปแบบ Buffet สังฆทาน ในเชิงมานุษยวิทยา ปรากฏการณ์นี้คือการสร้างบุญประยุกต์ ที่เน้น
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ผลลัพธ์ทางจิตใจมากกว่ารูปแบบภายนอก พิธีกรรมเหล่านี้มิได้ทำหน้าท่ีเพียงการสืบทอดศาสนา แต่เป็นกลไก
การสร้างกลุ่มก้อน (Social Solidarity) ของคนไทยในต่างแดน การได้มาเจอกันที่วัดในวันหยุด การได้พูด
ภาษาเดียวกัน และการได้ร่วมพิธีกรรมที่คุ้นเคย คือการเติมพลังงานทางวิญญาณ (Spiritual Recharging) ท่ี
ช่วยให้พวกเขามีเรี่ยวแรงกลับไปต่อสู้กับโลกภายนอกที่เต็มไปด้วยการแข่งขัน การปรับตัวเชิงพิธีกรรมนี้จึง
เปรียบเสมือนการแปลความหมายของความดี ให้เข้ากับจังหวะหัวใจของคนในยุคโลกาภิวัตน์ได้อย่างลุ่มลึก
และเป็นมนุษย์ท่ีสุด (Baumann, M., 2001; UNESCO, 2023) 
 

บทบาทพระธรรมทูตในฐานะทูตวัฒนธรรม และนักสังคมสงเคราะห์ทางจิตวิญญาณ 
 ในพื้นท่ีห่างไกลจากมาตุภูมิ บทบาทของพระธรรมทูตมิได้ถูกจำกัดอยู่เพียงการเป็นเนื้อนาบุญ หรือผู้
สืบทอดสิกขาบทตามจารีตเท่านั้น แต่ในเชิงพรรณนาวิเคราะห์ทางมานุษยวิทยา ท่านต้องกลายเป็นจุดเช่ือมต่อ
ทางวัฒนธรรม (Cultural Liaison) และที่พึ่งพิงสุดท้ายของชุมชนในภาวะวิกฤต บทบาทที่ซับซ้อนนี้สามารถ
จำแนกออกเป็นมิติลุ่มลึกได้ดังนี้ 
 ธรรมทูตในฐานะสะพานเชื่อมวัฒนธรรม (The Cultural Ambassador) พระธรรมทูตที่ปฏิบัติ

หน้าท่ีในต่างประเทศเปรียบเสมือนทูตสันถวไมตรี ท่ีไม่ต้องมีหนังสือแต่งต้ังจากกระทรวงการต่างประเทศอย่าง
เป็นทางการ แต่ทำงานผ่านวัตรปฏิบัติและเมตตาธรรม ท่านต้องเผชิญกับสายตาของคนท้องถิ่น (Locals) ท่ี
มองเข้ามาด้วยความสงสัยหรือแปลกแยกในคราแรก ภารกิจของท่านจึงเป็นการแปลความหมายของพุทธ
ศาสนา ให้เป็นภาษาท่ีเป็นสากล  
 ในบริบทนี้ พระธรรมทูตต้องมีความเข้าใจในพหุวัฒนธรรม (Multiculturalism) สูงมาก ท่านต้อง
สามารถอธิบายหลักกรรม (Kamma) หรือการปล่อยวาง (Letting go) ให้กับชาวตะวันตกที่ขับเคลื่อนด้วย
ระบบเหตุผลนิยม (Rationalism) ได้อย่างคมคาย การเปิดวัดให้เป็นพื้นที่เรียนรู้ทางวัฒนธรรม เช่น การสอน
ภาษาไทย การสอนดนตรีไทย หรือแม้แต่การเปิดพื้นที่ให้คนท้องถิ่นมาฝึกสมาธิเพื่อลดความเครียดจากการ
ทำงาน คือการใช้ Soft Power เชิงพุทธที่ทรงพลังที่สุด บทบาทความเป็นทูตนี้มิใช่การมุ่งเน้นการเปลี ่ยน
ศาสนา (Proselytization) แต่คือการสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างเพื่อนมนุษย์ เพื่อลดอคติและสร้างสันติภาพ
ในระดับฐานราก (พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), 2565[Pj5.1]) 
 นักสังคมสงเคราะห์ทางจิตวิญญาณ (Spiritual Social Worker) สำหรับพุทธศาสนิกชนชาวไทยท่ี

อาศัยอยู่ในต่างประเทศ วัดคือสถานทูตทางใจ และพระธรรมทูตคือท่ีปรึกษาชีวิต (Life Coach) ในยามท่ีพวก
เขาประสบปัญหาทางกฎหมาย ความขัดแย้งในครอบครัว หรือสภาวะซึมเศร้าจากการไม่สามารถปรับตัวเข้า
กับสังคมใหม่ได้ พระธรรมทูตมักเป็นบุคคลแรกที่พวกเขาเดินเข้ามาหาเพื่อระบายความทุกข์ 
 ในเชิงพรรณนาวิชาการ บทบาทนี้คือการทำงานสังคมสงเคราะห์เชิงพุทธ (Buddhist Social Work) 
อย่างเข้มข้น พระธรรมทูตต้องใช้หลักกัลยาณมิตรธรรมในการประคับประคองใจของผู้ท่ีตกงาน ผู้ท่ีเจ็บป่วยใน
ดินแดนห่างไกล หรือแม้แต่การจัดการวาระสุดท้ายของชีวิตให้แก่ผู้ท่ีล่วงลับโดยไม่มีญาติพี่น้อง ในหลายกรณี 
พระธรรมทูตต้องทำหน้าท่ีเป็นล่ามทางจิตวิญญาณ ท่ีช่วยไกล่เกล่ียความขัดแย้งระหว่างคนไทยกับกฎระเบียบ
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ของท้องถิ่น การท่ีท่านสามารถรักษาความเป็นพระ ไปพร้อมกับการเป็นท่ีปรึกษาท่ีเข้าถึงได้ คือกุญแจสำคัญท่ี
ทำให้วัดไทยยังคงดำรงอยู่ได้อย่างเข้มแข็ง 
 บทบาทท่ีทับซ้อนนี้สะท้อนให้เห็นถึงพลวัตของพุทธมานุษยวิทยาท่ีว่า ศาสนาพุทธในต่างแดนมิใช่เรื่อง
ของความพ้นทุกข์ ในความหมายที่ตัดขาดจากโลก แต่คือการอยู่กับโลกอย่างเข้าใจทุกข์ พระธรรมทูตจึงเป็น
เสมือนสมอเรือ ท่ียึดโยงใจชาวไทยในต่างแดนไม่ให้ไหลไปตามกระแสความโดดเด่ียว และเป็นหน้าต่างท่ีเปิดให้
ชาวโลกได้เห็นความงดงามของปัญญาทางตะวันออกอย่างมีชีวิตชีวา (Baumann, M., 2001; World Council 
of Churches, 2022) 
 

ความท้าทายและการสร้างสมดุลระหว่างแก่นธรรม และความหลากหลาย 

 ในยุคที่พุทธศาสนาไทยต้องหยั่งรากลงในดินแดนที่เต็มไปด้วยความหลากหลายทางชีวทัศน์และโลก
ทัศน์ (Worldviews) ภารกิจของพระธรรมทูตมิได้เป็นเพียงการรักษาจารีตให้คงเดิมอย่างแข็งทื่อ แต่คือการ
เผชิญหน้ากับความย้อนแย้งทางวัฒนธรรม (Cultural Paradox) และการสร้างพื้นท่ีท่ีทุกคนสามารถเข้าถึงได้
โดยปราศจากกำแพงทางชาติพันธุ์ ซึ่งถือเป็นโจทย์วิจัยทางมานุษยวิทยาท่ีสำคัญยิ่ง 
 วิกฤตช่องว่างระหว่างวัยและภาวะคนแปลกหน้าในบ้านตนเอง ความท้าทายประการสำคัญที่วัดไทย
ในต่างแดนแทบทุกแห่งต้องเผชิญคือ การเชื่อมโยงกับเยาวชนไทยรุ่นที่สองและสาม (Second and Third 
Generation Thai Diaspora) เด็กเหล่านี้เติบโตมาในสภาพแวดล้อมตะวันตก มีภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ 
และมีระบบคิดแบบตะวันตกท่ีเน้นการตั้งคำถาม 
 ในเชิงพรรณนาวิเคราะห์ เมื ่อเยาวชนเหล่านี้ก้าวเข้ามาในวัด พวกเขามักรู้สึกถึงความแปลกแยก 
(Alienation) จากพิธีกรรมที่ยาวนานและเต็มไปด้วยภาษาบาลีที่พวกเขาไม่เข้าใจ หากพระธรรมทูตยังคงยึด
ติดกับรูปแบบการเผยแผ่ท่ีเน้นศรัทธานำปัญญา วัดจะค่อย ๆ กลายสภาพเป็นเพียงสโมสรผู้สูงอายุ ท่ีรอวันร่วง
โรยไปพร้อมกับคนรุ่นเก่า ภารกิจเร่งด่วนในเชิงมานุษยวิทยาประยุกต์คือการปรับเปล่ียนวาทกรรมทางศาสนา 
ให้เป็นสากลมากขึ้น การนำเสนอธรรมะในฐานะปรัชญาการใช้ชีวิต หรือวิทยาศาสตร์ทางจิต ที่ตอบโจทย์
ความเครียดและการค้นหาอัตลักษณ์ของวัยรุ่น คือกลยุทธ์สำคัญในการดึงดูดคนรุ่นใหม่ให้กลับมาสืบสานพุทธ
จักรในต่างแดน (Baumann, M., 2001)  
 

จากวัดคนไทย สู่พุทธสถานนานาชาติ 

 ความท้าทายประการต่อมาคือการสลัดภาพลักษณ์ของวัดจากการเป็นเพียงศูนย์รวมกลุ่มชาติพันธุ์ 
(Ethnic Enclave) ไปสู่การเป็นพื้นท่ีของมวลมนุษยชาติ (Inclusivity) ในทางมานุษยวิทยา วัดไทยมักถูกมอง
ว่าเป็นพื้นท่ีสงวนไว้สำหรับคนไทยเพื่อกินอาหารไทยและคุยภาษาไทย ซึ่งแม้จะเป็นส่ิงดีในเชิงสังคมสงเคราะห์ 
แต่ในเชิงการเผยแผ่ระดับสากล ส่ิงนี้อาจกลายเป็นกำแพงท่ีมองไม่เห็น สำหรับชาวท้องถิ่นที่สนใจในหลักธรรม 
 พระธรรมทูตในศตวรรษที่ 21 จึงต้องทำงานภายใต้ยุทธศาสตร์ Open Arms Policy หรือการเปิด
กว้างท่ีแท้จริง ท่านต้องสามารถจัดกิจกรรมภาษาท้องถิ่น (เช่น ภาษาอังกฤษ เยอรมัน หรือฝรั่งเศส) เพื่อสอน
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สมาธิหรือสนทนาธรรมให้กับเพื ่อนบ้านในชุมชน การสร้างความรู ้สึก เป็นเจ้าของร่วมกัน (Sense of 
Belonging) ให้กับคนทุกเชื ้อชาติ โดยไม่จำเป็นต้องเปลี่ยนพวกเขาให้กลายเป็นคนไทย คือการสร้างสมดุล
ระหว่างการรักษา แก่นธรรม (หัวใจพระพุทธศาสนา) และการโอบรับ "ความหลากหลาย" (เปลือกทาง
วัฒนธรรม) 
 ในเชิงพรรณนาวิชาการ การที่ชาวต่างชาติสามารถเดินเข้ามานั่งสมาธิข้าง ๆ  ชาวไทยได้อย่างสนิทใจ 
คือความสำเร็จสูงสุดของพุทธมานุษยวิทยา เพราะนั่นหมายถึงการก้าวข้ามอคติทางชาติพันธุ์ ไปสู่สุญญตธรรม 
ท่ีไร้พรมแดนอย่างแท้จริง การปรับตัวนี้มิใช่การท้ิงรากเหง้าไทย แต่คือการทำให้รากเหง้าไทยนั้นมีความสากล
และทรงคุณค่าในฐานะมรดกโลกทางจิตวิญญาณ (UNESCO, 2023; พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), 
2565) 
 

บทวิเคราะห์เชิงวิพากษ์และข้อเสนอแนะเชิงยุทธศาสตร์ (Critical Synthesis and 

Strategy) 

 ในการรังสรรค์บทความพุทธมานุษยวิทยาฉบับนี้ เรามิอาจหยุดเพียงแค่การช่ืนชมความสำเร็จในอดีต
ของการเผยแผ่ธรรมในต่างแดนได้อีกต่อไป แต่จำเป็นต้องใช้กระบวนการวิพากษ์เชิงโครงสร้าง เพื่อสำรวจรอย
ร้าวและความท้าทายท่ีซ่อนอยู่ภายใต้ความงดงามของอารามไทยในพื้นท่ีห่างไกล ภาวะท่ีวัดไทยในต่างประเทศ
กลายเป็นเกาะทางวัฒนธรรม (Cultural Island) ที่ตัดขาดจากบริบทสังคมท้องถิ่นในบางแห่ง คือสัญญาณ
เตือนภัยท่ีพระธรรมทูตและหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องต้องเร่งทบทวนยุทธศาสตร์อย่างจริงจัง 
 1. การทลายกำแพงพุทธศาสนาสายชาติพันธุ์ (Breaking the Ethnic Barrier) จากการพรรณนา

วิเคราะห์ในบทก่อนหน้า เราพบว่าปัญหาหลักคือภาวะ Ghettoization of Religion หรือการกักขังศาสนาไว้
เฉพาะในกลุ่มคนไทย ซึ่งในมิติทางมานุษยวิทยา แม้จะช่วยสร้างความเข้มแข็งให้กลุ่มคนพลัดถิ่น (Diaspora) 
แต่ในระยะยาวกลับสร้างความแปลกแยกจากคนในพื้นที่ (Locals) และคนรุ่นใหม่ที่เติบโตมาด้วยวัฒนธรรม
ตะวันตก 
 ข้อเสนอแนะเชิงยุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยพระธรรมทูตและองค์กรสงฆ์ควรส่งเสริมยุทธศาสตร์ 

Language and Concept Localization โดยมิใช่เพียงการแปลบทสวดเป็นภาษาอังกฤษ แต่คือการแปล
ความคิด (Conceptual Translation) เช่น การใช้คำศัพท์ทางจิตวิทยาหรือปรัชญาสากลมาอธิบายหลักธรรม 
แทนการใช้ศัพท์แสงบาลีท่ียากแก่การตีความ การจัดทำส่ือในรูปแบบ Digital Content ท่ีมี Subtitles ภาษา
ท้องถิ่น และการสร้างพระธรรมทูตท่ีเป็น Native Speakers หรือพระธรรมทูตท่ีเช่ียวชาญภาษาและวัฒนธรรม
ตะวันตกอย่างลึกซึ้ง คือกุญแจสำคัญท่ีจะทลายกำแพงนี้ลงได้ (Appadurai, A., 1996; UNESCO, 2023) 
 2. การพัฒนาพระธรรมทูตสู่การเป็นนักจัดการความหลากหลาย (Diversity Management) 

พระธรรมทูตในโลกศตวรรษท่ี 21 ต้องมีทักษะมากกว่าการสวดมนต์และการเทศนา ท่านต้องได้รับการฝึกฝน
ให้เป็นน ักบร ิหารจัดการความขัดแย้งและความหลากหลาย (Diversity and Conflict Management 
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Specialist) เพราะวัดในต่างประเทศมักกลายเป็นพื้นท่ีปะทะสังสรรค์ระหว่างคนไทยหลายรุ่น หลายกลุ่มอาชีพ 
และชาวต่างชาติท่ีมีพื้นฐานความเช่ือต่างกัน 
 ข้อเสนอแนะเชิงยุทธศาสตร์ ควรมีการเพิ่มวิชามานุษยวิทยาวัฒนธรรมประยุกต์ (Applied Cultural 

Anthropology) และกฎหมายสากลเบ้ืองต้น เข้าไปในหลักสูตรการฝึกอบรมพระธรรมทูตอย่างเข้มข้น เพื่อให้
ท่านสามารถบริหารจัดการวัดให้สอดคล้องกับกฎระเบียบของบ้านเมืองนั้น ๆ  ได้อย่างสง่างาม โดยไม่สูญเสีย
สมณสารูป นอกจากนี้ การส่งเสริมให้พระธรรมทูตเข้าไปมีบทบาทใน สภาร่วมศาสนา (Interfaith Councils) 
ในประเทศนั้น ๆ จะช่วยสร้างภาพลักษณ์ของพุทธศาสนาไทยในฐานะองค์กรที่มุ ่งเน้นสันติภาพและการอยู่
ร่วมกันอย่างยั่งยืนในระดับโลก (Baumann, M., 2001; World Council of Churches, 2022) 
 การวิเคราะห์เชิงวิพากษ์นี ้ชี้ให้เห็นว่า ความมั่นคงของพุทธศาสนาไทยในต่างแดนไม่ได้ขึ ้นอยู่กับ
จำนวนวัด ที่เพิ่มขึ้น แต่ขึ้นอยู่กับคุณภาพของการเชื่อมต่อ (Quality of Connectivity) ระหว่างคำสอนท่ี
บริสุทธิ์กับหัวใจของมนุษย์ที่หลากหลาย หากพระธรรมทูตสามารถปรับเปลี่ยนจากผู้รักษาจารีต เป็นผู้สร้าง
พื้นท่ีแห่งการตื่นรู้ ท่ีเปิดกว้างสำหรับทุกคนอย่างแท้จริง พุทธศาสนาไทยก็จะกลายเป็นมรดกทางจิตวิญญาณท่ี
ทรงคุณค่าและไร้กาลเวลาท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์ที่ผันผวน (พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต) , 
2565) 

 

สรุป 

จากการพินิจพิเคราะห์พลวัตการดำรงอยู่ของวัดไทยในต่างแดนผ่านเลนส์ของพุทธมานุษยวิทยา 
(Buddhist Anthropology) ตลอดท้ังบทความนี้ เราสามารถถอดรหัสความจริงประการสำคัญได้ว่าวัดไทย ใน
ดินแดนห่างไกลมิใช่เพียงอาคารสถาปัตยกรรมที่ถูกคัดลอกรูปแบบจากมาตุภูมิไปวางไว้ในพื้นที่ใหม่เท่านั้น 
หากแต่คือสิ่งมีชีวิตทางวัฒนธรรม (Cultural Living Organism) ที่ต้องเผชิญกับกระบวนการต่อรองและ
ปรับตัวอย่างเข้มข้นท่ามกลางแรงบีบคั้นของกระแสโลกาภิวัตน์ ความสำเร็จของพระธรรมทูตและชุมชนชาว
ไทยในต่างประเทศจึงมิได้วัดกันที่ความโอ่อ่าของศาสนสถานในเชิงจารีต แต่วัดกันที่ขีดความสามารถในการ
เยียวยาใจ และการสร้างพื้นท่ีแห่งความหมายให้แก่ผู้คนท่ีเผชิญกับภาวะความแปลกแยกในสังคมตะวันตก 

โดยสรุปแล้ว หัวใจสำคัญของการปรับตัวเพื่อความยั่งยืนของพุทธศาสนาไทยในเวทีโลก ประกอบด้วย
ข้อสรุปเชิงสังเคราะห์ 3 ประการ 

1. การนิยามพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ในบริบทใหม่ (Re-spatialization): วัดไทยในต่างประเทศต้องก้าวข้ามการ
ยึดติดในรูปแบบกายภาพภายนอก สู่การบริหารจัดการพื้นที่ภายใน ( Interior Space) ให้เป็นสัปปายะเชิง
บำบัด ท่ีสอดคล้องกับข้อกำหนดทางกฎหมายและสภาพภูมิอากาศท้องถิ่น การเปล่ียนบ้านหรืออาคารพาณิชย์
ให้เป็นโอเอซิสทางวิญญาณ คือการพิสูจน์แก่นพุทธธรรมท่ีว่าความศักดิ์สิทธิ์มิได้สถิตอยู่ท่ีวัสดุอุปกรณ์ แต่สถิต
อยู่ท่ีความสงบเย็น และปัญญา ท่ีเกิดขึ้นจากการใช้งานพื้นท่ีนั้นจริงเพื่อการตื่นรู้ 

2. บทบาทพระธรรมทูตในฐานะผู้แปลความหมายทางวัฒนธรรม (Cultural Translator): พระธรรม
ทูตยุคศตวรรษท่ี 21 ต้องเป็นมากกว่าผู้รักษาพระวินัย แต่ต้องสวมบทบาทเป็นนักมานุษยวิทยาประยุกต์ ท่ีเข้า
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ใจความซับซ้อนของสังคมพหุวัฒนธรรม การสื่อสารธรรมะต้องก้าวข้ามกำแพงภาษาบาลีและจารีตท้องถิ่นสู่
ภาษาสากล ที่คนรุ่นใหม่และคนท้องถิ่นเข้าถึงได้ การทำหน้าที่เป็นสะพานเชื่อมความศรัทธาและความเข้าใจ
ระหว่างโลกตะวันออกและตะวันตก คือภารกิจที่ทรงคุณค่าที่สุดในการสร้างสันติภาพในระดับฐานรากอย่าง
เป็นรูปธรรม 

3. การสร้างชุมชนแห่งการโอบรับ (Radical Inclusivity): เพื่อมิให้วัดกลายเป็นเพียงเกาะทางชาติ
พันธุ์ (Ethnic Enclave) ท่ีนับถอยหลังสู่วันโรยราตามอายุขัยของคนรุ่นเก่า วัดไทยต้องเปิดกว้างสู่การเป็นพุทธ
สถานนานาชาติ ที่โอบรับคนทุกเชื้อชาติอย่างเท่าเทียม การปรับเปลี่ยนพิธีกรรมให้มีความยืดหยุ่น (Ritual 
Flexibility) และการสร้างกิจกรรมที่ตอบโจทย์สุขภาวะทางปัญญาของคนท้องถิ่น จะช่วยให้พุทธศาสนาไทย
หยั่งรากลึกในแผ่นดินใหม่ได้อย่างสง่างามในฐานะมรดกทางจิตวิญญาณของมวลมนุษยชาติ 

ในบทสรุปสุดท้ายนี้ ขอเน้นย้ำว่า รากแก้ว ของพุทธศาสนาไทยในต่างแดนจะแข็งแรงเพียงใดนั้น 
ขึ้นอยู่กับความใจกว้างท่ีจะยอมให้เปลือกทางวัฒนธรรม มีการปรับเปล่ียนไปตามกาลสมัยและสถานท่ี หากเรา
สามารถรักษาแก่น คือพระธรรมวินัยไว้ได้อย่างบริสุทธิ์ พร้อม ๆ กับการเปิดใจโอบรับความหลากหลายของ
โลกด้วยความเมตตาธรรม วัดไทยในต่างประเทศย่อมมิใช่เพียงศูนย์รวมใจของคนไทยพลัดถิ่นเท่านั้น แต่จะ
กลายเป็นที่พึ่งพิงทางปัญญาท่ีไร้กาลเวลาท่ามกลางความผันผวนของโลกยุคปัจจุบันอย่างแท้จริง 
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